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Prolog
Vzduch, plný vířícího šedého prachu, byl vybičován ostrým větrem ve vichřici, která se zuřivě zakusovala do tvrdé, černé žuly věže. Ponurá stavba se vypínala proti rozbouřenému nebi. Na jejím povrchu byste nenašli jedno jediné okno, zato však byla zdobena stovkami světel, jejichž žluté paprsky záhy pohlcovala písečná bouře. Věž se tyčila do výšky tří set metrů a vzdorovitě se zabodávala do běsnící oblohy třetího měsíce planety Ghovul. Téměř dokonalý sloup nezlomné a nepokořitelné skály, vytesaný z pusté stolové hory, na níž byl postaven trestanecký tábor.
Náhle se na její špičce k životu probudil úzký paprsek rudého laseru a proťal temnotu zamračené noci. O chvíli později se na obloze objevil zářící bílý trojúhelník člunu sestupujícího na přistávací plošinu. V oslnivé záři přistávacích světel bylo vidět techniky chráněné před drsným podnebím mohutnými pracovními obleky z jemné kovové síťoviny, silnými rukavicemi a těžkými botami se zesílenou podrážkou, jak pobíhají po plošině sem a tam.
Za utichajícího hluku motorů se tři nohy člunu s hlasitým zařinčením dotkly kovového povrchu přistávací plošiny. O chvíli později se v boku člunu otevřel průchod, ze kterého se s trhavými pohyby začala vysunovat hydraulická rampa, aby se posléze spojila s palubním průlezem. V nízkém otvoru se objevila přikrčená postava vysokého muže. Vystoupil na můstek a na okamžik se tam zastavil. Jeho těžký plášť práskal ve větru. Rukou v rukavici si přidržoval na hlavě důstojnickou čapku. Pak s hrdě vypjatou hrudí a pohledem upřeným přímo před sebe, ignoruje nepříznivé podmínky, vyrazil rozhodným krokem k servisní budově přistávací plošiny.
Uvnitř ho přivítal salutující dozorce v černé uniformě a beze slova mu pokynul směrem k otevřenému pracovnímu výtahu. Potom za ním se skřípěním zrezivělých závěsů zavřel dveře a trhnutím páky uvedl výtah do chodu, provázeného rachotem řetězů a vrzáním ozubených kol.
„Na kterém patře je ten vězeň?“ zeptal se důstojník. Byla to první slova, která od svého příletu pronesl. Jeho hlas byl hluboký a tichý; autoritativní hlas člověka, který je zvyklý, že jeho příkazy se plní bez odmlouvání.
„Šestnácté podlaží, pane,“ odpověděl dozorce, aniž se odvážil pohlédnout důstojníkovi do očí. „Je to jedno ze separačních podlaží,“ dodal váhavě. Návštěvník to nekomentoval, pouze kývl hlavou.
Výtah po několik dalších minut s rachotem sestupoval do útrob věže. Pomalu míjel podlaží za podlažím. Průběh sestupu indikovala měnící se čísla na osvětleném číselníku. Když se na něm objevila číslice sedmnáct, vrátil dozorce páku zpět na původní místo a vzápětí se výtahovou šachtou rozlehlo kvílení špatně namazaných brzd.
Důstojník se podíval na indikátor podlaží, na němž teď svítila číslice šestnáct.
„Technokněží mi slíbili, že se na to podívají, pane, ale prý teď mají moc práce,“ odpověděl dozorce omluvně na důstojníkův tázavý pohled. Muž byl kost a kůže, příliš velká uniforma na něm visela a v bílých řídnoucích vlasech měl skvrny barvy tabáku. Odkašlal si, aby si dodal trochu sebedůvěry, otevřel dveře, což se neobešlo bez dalšího pronikavého skřípání, a ustoupil stranou.
Podlaží, na němž se vysoký muž ocitl, bylo oválné jako ostatně celá věž. Ve zdech byly v pravidelných odstupech těžké pancéřované dveře. Všechno tu mělo barvu zašlého vápna, světle šedou s rudohnědými skvrnami.
„Tady je to, pane,“ řekl dozorce, když mu došlo, že důstojník čeká na udání směru, a vydal se ke dveřím vpravo od výtahu. Jiný dozorce, mladší a také statnější než důstojníkův průvodce, stál u jedněch z dveří. I on měl na sobě čistě černou uniformu. Na opasku mu visel těžký obušek. První dozorce zavedl důstojníka k těmto dveřím a odklopil špehýrku. Mřížovím, jímž byl průhled opatřen, se ven linul pach zaschlého potu. Důstojníkova tvář při pohledu do cely zůstala zcela apatická. Vnitřek cely byl stejně ponurý jako chodba, ve které stáli, a byl vymalován stejnou barvou. Místnost o několika málo metrech čtverečních osvětlovala jediná světelná koule ve stropě, chráněná drátěným pletivem. Její bezvýrazné žluté světlo zbarvovalo kůži obyvatele cely do žlutavého odstínu.
Muž byl připoután k protější stěně; jeho zápěstí vězela v těžkých řetězech visících ze stropu. Podobnými řetězy měl přikované nohy k podlaze. Hlavu měl skloněnou na hrudi. Jeho tvář zakrývaly dlouhé a špinavé prameny nečesaných vlasů. Kromě roušky kolem pasu na sobě neměl vůbec nic a bledé světlo tak odhalovalo jeho napjaté, šlachovité svaly. Jeho hruď byla zbrázděna četnými jizvami. Některé z nich byly čerstvé, jiné roky staré. Jeho paže byly zohyzděny podobným způsobem. Zpod obzvláště veliké jizvy, která se táhla přes celé nadloktí, vykukovaly zbytky tetování. Na levém stehně byly patrné dvě velké jizvy po bodné ráně, která evidentně prošla skrz.
„Proč byl přemístěn sem?“ zeptal se důstojník tiše. Když vězeň zaslechl jeho hlas, mírně sebou pohnul.
„Během jediného měsíce zabil sedm dozorců a pět jiných vězňů a téměř se mu podařilo uprchnout, pane,“ vysvětloval starší dozorce, vrhaje nervózní pohledy střídavě průhledem do cely a na svého kolegu. „Velící důstojník ho s ohledem na bezpečnost ostatních přikázal přikovat v izolaci; to bylo před pěti měsíci, pane.“
Důstojník přikývl. Dozorci se na okamžik zdálo, že na jeho tváři zahlédl něco, co mohl být spokojený úsměv.
„A jeho psychický stav?“ zeptal se vysoký muž a obrátil pohled zpět do cely.
„Chirurgon ho dvakrát prohlížel a prohlásil ho za psychopata, pane,“ odpověděl dozorce po chvilce zaváhání. „Zdá se, že nenávidí úplně všechny. Odmítá jíst cokoli jiného než proteinovou kaši. Dovolí nám přiblížit se k sobě pouze tehdy, když ho máme odvést dolů do výcvikové haly. Nemůžeme však riskovat, že by se setkal s ostatními vězni, a nikdo v jeho přítomnosti nesmí mít u sebe nic, co by mohlo posloužit jako zbraň. To jsme se naučili při jeho pokusech o útěk.“
Důstojník se otočil zpět k dozorci a zvědavě povytáhl obočí.
„Nikoho nenapadlo přepočítat lžíce v jídelně,“ odpověděl dozorce s popelavě bledou tváří.
Důstojník opět soustředil pozornost na muže v cele.
„Skvěle,“ zašeptal si pro sebe. „Otevřete dveře,“ přikázal mladšímu z obou strážců a ustoupil stranou.
Když statnější strážník s tmavými vlasy začal se skřípáním otvírat dveře, vězeň poprvé zvedl hlavu. Jeho tvář byla stejně jako zbytek těla pokrytá množstvím jizev. Dlouhý vous mu splýval až na hruď. V jeho záštiplném pohledu viděl dozorce zuřivou nenávist, z jeho tmavých očí sálala nezkrotná síla. Druhý dozorce zaujal pozici na opačné straně. Přitom vytáhl svůj těžký obušek a nenuceně jej svíral v pravé ruce.
„Teď ty okovy,“ přikázal důstojník.
„Nemyslím si, že by to byl dobrý nápad, pane,“ odpověděl starší dozorce a zatvářil se vyděšeně. Vězňovy oči se ani nepohnuly, doslova propalovaly mladšího dozorce.
„P-p-pane?“ vypravil ze sebe muž s pohledem, z něhož se dal vyčíst strach. „Slyšel jste, co vám kolega řekl o tomhle zvířeti?“
„Není to žádné zvíře,“ odsekl důstojník. „Ty okovy.“
Bělovlasý dozorce, kterému se viditelně třásly ruce, se pomalu sehnul k vězni a začal se probírat svým svazkem klíčů. Druhý dozorce ho následoval. Obušek měl stále připravený. Klečící dozorce nejprve pomalu odemkl okov na levé noze. Nervózně ihned uskočil zpátky v obavě, že se po něm volná noha okamžitě ožene. S poněkud větší důvěrou pak odemkl okov i na druhé noze. Podíval se vězňovi do tváře. Ten však stále upřeně zíral na druhého dozorce. Rychle tedy odemkl i okovy na jeho zápěstích a spěšně o několik kroků couvl, připravený okamžitě zmizet.
Vězeň udělal krok kupředu a začal si třít ruce, aby rozproudil krev ve ztuhlých končetinách. Pak, beze slova, skočil doleva. Jeho pravačka bleskově vyrazila obušek z ruky mladšího dozorce; ten vykřikl a chytil se za zlomené zápěstí. Druhý dozorce se chystal zakročit, ale vězeň byl rychlejší. Otočil se na patě a zasadil mu kop na bránici. Dozorce se zaduněním a výkřikem bolesti narazil do stěny za svými zády. Než se strážce s pochroumaným zápěstím stačil vzpamatovat, vězeň na něho opět zaměřil svou pozornost. Zaťal mu prsty do krku a paží mu jej sevřel ve smrtícím zámku. Ozvalo se hlasité lupnutí lámaného vazu. Vězeň spokojeně zavrčel a pustil bezvládné tělo na zem. Vrhl se k druhému dozorci, aby s ním provedl totéž, když do místnosti vstoupil důstojník.
„To by stačilo, myslím,“ řekl potichu a vězeň se otočil. Na jeho zjizvené tváři se objevil krutý úšklebek divokého potěšení.
„Jsem opravdu zatraceně rád, že vás vidím, plukovníku,“ řekl vězeň a burácivě se rozesmál. „Už mě zase potřebujete?“
„Ano, znovu tě potřebuji, Kagei,“ odpověděl plukovník.
Vincularum
+ Hrací kameny jsou shromážděny, strategie uvedena do pohybu. +
+ Čas připravit se na zahajovací tahy. +
Když jsem opět spatřil plukovníka, pocítil jsem zvláštní směsici úlevy a hrůzy. Na jednu stranu jeho přítomnost tady představovala konec šesti měsíců utrpení a nudy. Na druhou stranu ale také znamenala, že mám velkou šanci předčasně zemřít. Půl roku jsem po tomto okamžiku toužil, a zároveň jsem se ho bál, rozpolcený mezi nadějí a strachem. Celkem vzato jsem ale byl rád, že ho opět vidím. Radši budu riskovat život, než abych po zbytek svého života hnil v téhle zatracené cele. Plukovník tam jen tak stál a vypadal úplně stejně, jako když jsem ho viděl naposledy, jako kdyby uběhlo jen pár hodin, a ne dvě stě dnů, během kterých jsem neměl na práci nic jiného než zírat do čtyř holých stěn.
„Umyjte ho a přiveďte do audienčního sálu,“ přikázal Schaeffer stroze dozorci. Ještě jednou se na mne podíval, otočil se a vyšel z cely ven.
„Slyšel jsi důstojníka.“ Hlas dozorce mne vytrhl ze strnulosti, jak jsem zíral za vzdalujícím se plukovníkem. Dozorce se nervózně podíval na mrtvolu ležící v rohu cely a o krok ustoupil. Oči měl rozšířené, ruku na opasku poblíž pistole.
Následoval jsem ho k výtahu, kde jsme několik minut tiše čekali, než výtah s plukovníkem vyjede zpátky nahoru. Hlavou se mi honily nejrůznější myšlenky. Co mě asi čeká? O jakou misi se jedná tentokrát? Naposledy mě plukovník Schaeffer, velící důstojník 13. trestanecké legie – známé spíše pod přezdívkou Poslední šance – protáhl spolu se čtyřmi tisícovkami dalších mužů přes tucet planet a na každé nás čekala nějaká sebevražedná akce. A to jenom proto, aby vybral hrstku nejlepších, kterým se podařilo přežít. Bude to stejné i tentokrát? Budu další dva roky putovat od jedné válečné zóny ke druhé a pokaždé uvažovat, jestli tenhle boj nebude náhodou mým posledním? Po pravdě řečeno, bylo mi to úplně jedno. Jestli mě doba strávená v tomhle páchnoucím vězení něčemu naučila, pak tomu, že bojovat o holý život na bitevním poli je mnohem lepší než prosedět devět desetin dne někde na zadku.
Věděl jsem, že se pro mne vrátí. Když odešel, neřekl nic. Pořád si ale pamatuji slova, která pronesl, když jsme se poprvé, před více než třemi lety, setkali. „Ty jsi přesně můj typ grázla,“ řekl mi tehdy. Těsně předtím než mě omráčil, patřilo by se dodat, ale dnes bych mu to nevyčítal. Od té doby provedl mně i mým druhům mnohem horší věci.
Výtah se s děsivým řinčením zastavil a dozorce mě strčil dovnitř. Pak nás roztřesený vyvezl o několik pater výš na dozorčí poschodí, kde jsou umývárny. Nikdy předtím jsem tady nebyl. Posledních pět měsíců mou hygienu představovalo oplachování hadicí se studenou vodou, které jsem podstupoval každý druhý den. Poslušně jsem dozorce následoval, hlavu jsem měl stále plnou plukovníkova příletu. Jeho přítomnost znamenala boj a krveprolití, ale nic jiného plukovník nikdy nepředstavoval. To a nezničitelnou a nekompromisní víru v Císaře, spolu s neochvějnou loajalitou k Impériu.
I já jsem býval dobrý věřící, ale jenom do té doby, než jsem se stal členem Poslední šance a pochopil jsem, kde je mé místo ve velkém schématu věcí. Jsem bezcitný, zabijácký parchant, v tom směru nemělo cenu si nic namlouvat. Ale teď jsem byl jedním z bezcitných zabijáckých parchantů samotného Císaře a On pro mne měl nějaký úkol. Přestože jsem věděl, že opět nepůjde o nic jiného než o zabíjení a mrzačení, cítil jsem určité uspokojení ze své užitečnosti, což byl pro mne úplně nový pocit. Tam venku je pěkně krutá a tvrdá galaxie a pokud máte přežít, neobejde se to bez krutých a tvrdých lekcí. Já jsem se z nich na rozdíl od ostatních čtyř tisíc členů Poslední šance dokázal poučit a stále jsem tady. Celou dobu, co jsem byl uvězněn v cele a v duchu znovu probíral každou bitvu, každý výstřel a bodnutí, jsem tušil, že Císař ani plukovník se mnou ještě neskončili. Počítám, že ti dva se mnou neskončí nikdy, ani po mé smrti, řekl bych.
Odtáhl jsem závěs a vstoupil jsem do sprchové kabiny. Dozorce venku otočil kohoutkem a mřížka ve stropě na mne začala chrlit horkou vodu. Hodil mi dovnitř kus mýdla a já se začal drhnout a důkladně mýt.
„Potřebuju se oholit,“ zavolal jsem na něho přes zurčící vodu. Dozorce řekl něco, čemu jsem v syčení vody, která mi dopadala na hlavu, nerozuměl. „Řekl jsem, abys mi přinesl břitvu, potřebuju se zbavit těch zatracených vousů a vlasů!“
„Ostré předměty máš zakázány, Kagei,“ odpověděl tentokrát dozorce. „Mám svoje rozkazy.“
„Pro Císaře, ty blbe, nemůžu se přece před plukovníka postavit takhle, jako nějaký zavšivený vandrák,“ zařval jsem na něho a vylezl jsem ze sprchy. Rychle ode mě ustoupil. Ukázal jsem na pistoli a pak na nůž, který měl za opaskem.
„Kdybych tě chtěl zabít, tak by z tebe už byla studená mrtvola,“ řekl jsem mu s úsměvem. „Dej mi ten zatracený nůž. Jinak půjdu a vezmu si ho sám.“
Odepnul pochvu a hodil ji ke mně. Vypadal přitom připravený vzít okamžitě nohy na ramena. Ten strach v jeho očích mě příjemně zahřál po těle. Co bych za to dal, kdybych měl takovouhle reputaci před několika lety na planetě Olympas. Mé mládí by v mnoha ohledech bylo výrazně lehčí.
Vlezl jsem si zpátky pod proud vody a namydlil jsem si vlasy i tváře. Pak jsem vytáhl nůž a pochvu odhodil na dlaždičkovou podlahu. Začal jsem si uřezávat vlasy co nejblíže hlavě. Odříznuté chuchvalce padaly na zem a ucpávaly odtok v podlaze. Pak jsem si oholil vousy. Podařilo se mi přitom sedřít i vrchní vrstvu kůže. Bolelo to víc než rána po zásahu laserovým paprskem, ale s tím jsem si hlavu nelámal. Přejel jsem si rukou po hladké tváři a po dlouhé době jsem si doslova vychutnával pocit čistoty .
S vlasy to bylo poněkud horší, ale nakonec se mi jich přece jenom podařilo zbavit, byť mě to stálo několik říznutí na hůře přístupných místech. No, před několika lety jsem si tvář rozerval. Sice mi ji zašili, ale soutěž krásy bych už beztak asi nevyhrál.
V rámci možností spokojen se svým vzhledem jsem se osušil hrubým a škrábavým ručníkem, který mi podal dozorce, než mi odešel sehnat něco vhodného na oblečení. Po chvíli se vrátil se standardním vězeňským pracovním oděvem – špatně vypranými pytlovitými kalhotami, košilí z hrubého lnu a párem bot jen přibližné velikosti, kterým chyběly tkaničky. Když jsem si to na sebe navlékl, připadal jsem si jako opravdový idiot, jako malé dítě navlečené do věcí po svém starším bratrovi. Nakonec mě dozorce dovedl zpátky k výtahu a potom k audienčnímu sálu.
Tam zaklepal na dveře a plukovník mě vyzval, abych vstoupil. Na rozdíl od zbytku vězeňské věže byly zdi tohoto oválného sálu vyzdobeny freskami znázorňujícími podle mého skromného odhadu výjevy ze životů svatých. Soudě podle posledního obrazu, zpodobňujícího muže se svatozáří nad hlavou, kterého právě trhala na kusy zelená monstra, jež pravděpodobně měla představovat orky, se jednalo o mučednickou smrt nějakého světce. Já už s orky bojoval a mohu říci, že ve skutečnosti jsou mnohem hrozivější než na těch groteskních parodiích vymalovaných okolo celého sálu.
Plukovník seděl za prostým stolem z tmavého, téměř černého dřeva. Proti němu stála druhá židle podobného stylu. Na stole byly narovnány stohy papíru v hnědých deskách svázaných červenými stuhami a zapečetěných rozličnými úředními pečetěmi.
„Kagei,“ řekl plukovník a zvedl zrak od svazku pergamenů, který držel v ruce. „Posaď se.“
Přistoupil jsem ke stolu a posadil se na židli, jejíž nohy proti tomu zaprotestovaly hlasitým zavrzáním. Plukovník se opět začetl do dokumentů, které držel v ruce. Klidně jsem čekal. Osamocený pobyt v uzamčené cele byl vskutku vynikající lekcí trpělivosti. Té trpělivosti, o které jsem si vždy představoval, že ji musí mít lovec číhající na kořist, když dokáže ležet nebo sedět celé hodiny bez hnutí. Té trpělivosti, která prověří, co ve vás je, když pomalu plynoucí hodiny a dny útočí na vaši duševní rovnováhu. Ale zvládl jsem to. Naučil jsem se, jak si uspořádat myšlenky, obrátit je dovnitř: počítat údery srdce, počítat nádechy, v duchu si procházet stovky rituálů přípravy a údržby zbraní, ozbrojený či neozbrojený svádět uvnitř své hlavy boje s různými nepřáteli, zatímco mé nohy a ruce jsou řetězy připoutány ke zdi.
Že jsem upadl do skvěle nacvičeného stavu transu jsem si uvědomil, až když si plukovník významně odkašlal. Zamrkal jsem a zaostřil na něho svůj pohled. Ani trochu se nezměnil. Vlastně jsem ani nic takového nečekal. Pořád ta stejná hladce oholená tvář, ostré lícní kosti a pronikavý pohled ledově modrých očí. Očí, které se vám provrtají duší a vypálí do ní díry jako laserový paprsek.
„Čeká tě další mise,“ začal plukovník poté, co se pohodlně opřel a založil si ruce na prsou.
„To jsem pochopil,“ odpověděl jsem. Sám jsem seděl vzpřímeně, s výrazem dokonalého soustředění ve tváři.
„Zbývá poměrně málo času,“ pokračoval plukovník. Přitom mě stále provrtával pohledem. „Sestavíš a vycvičíš tým, jehož úkolem bude zabít nepřátelského vojenského velitele.“
To mě překvapilo. Posledně byl na informace velmi skoupý. Tentokrát se asi věci mají trochu jinak, pomyslel jsem si.
„Jak jsi nejspíš pochopil, tentokrát bude výběrový proces přímější a cílenější než minule,“ řekl, jako kdyby mi četl myšlenky. „Bohužel nemám k dispozici tolik času, abych si mohl dovolit zopakovat postup, kterým jsi tenkrát prošel.“
To věřím, pomyslel jsem si. Když plukovník naposledy organizoval misi, bylo k výběru elitních členů Poslední šance zapotřebí čtyř tisíc vojáků a dva a půl roku času.
Kromě plukovníka jsem byl jediný, kdo přežil.
„V tomhle vězení jsou někteří z nejlepších vojáků tohoto sektoru Impéria. Nechal jsem je tu uvěznit právě pro tento účel. Shromáždil jsem je všechny na jednom místě, kde k nim mám snadný přístup a nemusím je shánět po všech možných galaxiích. Složení týmu je tak mnohem přímočařejší, nemluvě o výhodě, že o jejich přítomnosti zde ví jen několik málo lidí a já dokážu zajistit naprosté utajení,“ řekl plukovník a mávnutím ruky ukázal na záznamy na stole. „Projdi si tyhle záznamy a vyber ty z nich, kteří se ti zdají pro tuto misi nejvhodnější. Pak doplníš jejich výcvik o dovednosti, které jim případně chybí, a já mezitím připravím všechno potřebné pro misi samotnou. Jednotku Poslední šance povedu osobně. Všechno jasné?“
„Dokonale, pane,“ odpověděl jsem pečlivě, zatímco jsem si jeho slova přebíral v hlavě. „Jestli mám ale vybrat správně, potřebuju vědět trochu víc o tom, co plánujete.“
„Zatím ne. Byl bych radši, kdybys vybral muže a ženy s nejlepšími schopnostmi, bez ohledu na situaci, v níž se můžeme ocitnout,“ řekl s odmítavým zavrtěním hlavy. „Výběr lidí do jisté míry ovlivní plán útoku, který navrhnu. Klíčem k úspěchu bude flexibilita.“
„Myslím, že jsem vás pochopil.“ Předklonil jsem se a opřel se rukama o desku stolu. „Vybrat tým, který bude schopen provést cokoli, co po něm bude požadováno, bez ohledu na to, o co půjde.“
„Budu se opakovat, ale tvá schopnost chápat složitější záležitosti mě udivuje,“ odpověděl plukovník s notnou dávkou sarkasmu v hlase. „Tak jsem to řekl, nebo snad ne?“
„Téměř,“ odpověděl jsem s úsměvem. Pak mě něco napadlo. „Plukovníku, proč vlastně používáte jednotky trestanců? Určitě si můžete vybírat ze všech regimentů po celém segmentu.“
„Ty sám jsi mi na tuhle otázku odpověděl, pokud si vzpomínáš,“ odpověděl Schaffer po chvíli. „Mohu rozkazovat, mohu přinutit muže, aby udělali, co chci, ale pro mé mise to není dost.“
„Už si vzpomínám,“ řekl jsem, když se plukovník odmlčel. „Chcete tým, pro který bude jediným smyslem života úspěch téhle mise. Tak to bylo na planetě Odpuštění, nemám pravdu? Ano, tak to bylo: když mužům dáváte jenom holé životy, o které musí bojovat, stanou se z nich ti nejlepší bojovníci, jaké jste kdy měl.“
„Pochopil jsi to správně,“ poznamenal Schaeffer jízlivě.
„No, stále jsem tady,“ odpověděl jsem s hořkým úsměvem.
Ve vězení teď právě bylo dvě stě sedmdesát šest vojáků. Trvalo mi celý týden, než jsem prošel všechny jejich záznamy; nahlas mi je předčítal jeden z písařů. Nikdy jsem se nenaučil číst, nepotřeboval jsem to. Za celou tu dobu jsem se s plukovníkem setkal pouze jednou. Tehdy mi řekl, že mi na výběr zbývají poslední tři dny. Věci se měly tak, že jsem vůbec nevěděl, kde začít. Plukovníkovy instrukce byly natolik strohé, že jsem si vůbec nedokázal představit, co nás vlastně čeká. První den jsem celý strávil tím, že jsem jednoduše seděl a přemýšlel – tedy něčím, k čemu jsem měl v posledních měsících dostatek příležitostí. Pochopil jsem, že přibližně deset opravdu dobrých bojovníků by mělo stačit. Mé zkušenosti z pevnosti Coritanorum mne naučily, že pokud se vám nepodaří plukovníkovu misi splnit s hrstkou dobře vytrénovaných válečníků, pak vám nepomůže ani celá armáda.
Procházel jsem tedy s adeptem všechny záznamy a snažil jsem se vojáky roztřídit podle kvalifikace, předchozích bojových zkušeností a především podle důvodů, proč skončili v tomto vězení. Byly tu všechny možné druhy té nejhorší spodiny, ale všichni měli společné to, že bývali vojáky. To není nijak překvapující, vezmete-li v úvahu plukovníkův smysl života. Na téhle sebrance odsouzenců ale bylo něco zvláštního. Všichni byli specialisté ve svých oborech. Byli tu piloti, ostřelovači, odborníci na infiltraci, sabotéři, ženisté, specialisté na boj v džungli i ve městech, tankové osádky, dělostřelci, příslušníci přepadových komand, průzkumníci a výsadkáři. Jak říkal plukovník, podařilo se mu zde shromáždit některé z nejlepších vojáků z celého segmentu. A já si z nich teď mám vybrat. Takže co vlastně hledám? Jak si mám vybrat tým expertů, když jich mám k dispozici celou setninu? Podle jakého klíče bych je měl roztřídit?
Na rozhodnutí mi zbývaly už jen pouhé dva dny a můj pocit bezmoci spíše sílil. Potřeboval jsem nějaké vodítko. Něco, podle čeho bych mohl vybrat ty opravdu nejlepší. Začínal jsem pomalu chápat, proč plukovník před naší poslední misí udělal to, co udělal. Že možná opravdu tím nejlepším způsobem, jak vybrat bojovníky, je sebrat čtyři tisíce mužů a žen, prohnat je peklem a počkat, kdo z nich to přežije; automaticky tak zjistíte, kdo má ty správné instinkty a je opravdovým bojovníkem, a kdo je jen potrava pro děla, cíl pro kulky, které by jinak mohly zasáhnout cennějšího vojáka. Možná bych je měl jednoduše postavit do arény proti sobě a počkat, kdo z toho masakru vyjde vítězně.
Pak mě znenadání osvítil sám Císař. Možná je nemohu protáhnout řadou bitev, abych tak oddělil zrno od plev, ale já přece nemusím slabé články řetězu eliminovat fyzicky. Přibližně o půlnoci jsem poslal dozorce vzbudit mého adepta. Rychle jsem se navlékl do nové uniformy, kterou mi laskavě poskytl plukovník. Oblékl jsem si olivově zelenou košili a tmavě zelené kalhoty, pevně si utáhl pásek a pak si nazul těžké armádní boty. Ani vám nedokážu popsat, jak dobře jsem se cítil v těch těsných a pevných bojových botách po tolika měsících, kdy jsem chodil bos. Začínal jsem se tak znovu cítit jako voják, ne jako vězeň.
Odebral jsem se do sálu, kde mne plukovník seznámil s mým úkolem, a počkal jsem na adepta. Trvalo několik minut, než konečně dorazil, zmatený a rozespalý.
„Promluvíme si se všemi vězni,“ řekl jsem mu, sebral jsem prvních několik složek ze stolu a vrazil mu je do rukou.
„Všechny?“ zeptal se unaveně. Jeho oči byly zakalené a stěží potlačil zívnutí.
„Jo, všechny,“ odsekl jsem a postrčil ho ke dveřím. „Kdo je první?“
Neohrabaně zažongloval s nevyrovnaným stohem dokumentů a podíval se na jméno na první složce.
„Vězeň 1242, Aphren,“ oznámil mi, zatímco jsme čekali na výtah. „Cela třináct-dvanáct.“
Když jsme vystoupili z výtahu na třináctém patře, dozorce spal vestoje opřený o zeď. Strčil jsem do něho a on se svalil na zem. Z úst mu unikl udivený výkřik, když udeřil hlavou o podlahu.
„Vstávej, dozorčí!“ křikl jsem na něj a zvedl ho na nohy.
„C-co se děje?“ zakoktal zmateně, protíraje si oči.
„Otevři celu dvanáct,“ přikázal jsem, popadl ho za límec uniformy a táhl ho ke dveřím cely. „A budeš mě oslovovat poručíku nebo pane, jsem důstojník!“
„Omlouvám se, pane,“ zamumlal. Svazek klíčů zarachotil, jak se pokoušel roztřesenou rukou trefit klíčem do zámku. Když dveře konečně otevřel, odstrčil jsem ho stranou.
„Ty, pojď sem,“ zavrčel jsem na úředníka a kývl dovnitř do cely. Opatrně mne následoval. Místnost vypadala stejně jako všechny ostatní, úzká a nezařízená, se slamníkem u zdi naproti dveřím. Muž uvnitř už stál na nohou. Pokud bych nějakého člověka popsal jako velkého, pak by to byl docela jistě tenhle. Byl minimálně o polovinu vyšší než já, ramena měl široká jako ogryn a obvod bicepsů větší, než má většina mužů stehna. Na sobě měl jenom vězeňské kalhoty a svaly na jeho hrudi jenom hrály, jak zatínal a rozevíral pěsti. Obličej měl široký s masivními nadočnicovými oblouky, pod nimiž se skrývala dvě malá, příliš blízko posazená očka. Pochyboval jsem, že by dokázal napočítat do deseti, ani kdyby přitom mohl používat prsty.
„Zkusíš mě praštit?“ zeptal jsem uvolněně, zavřel za sebou dveře cely a opřel se o ně s rukama zkříženýma na prsou.
„To jsi zrovna vypadl z warpu?“ zavrčel Aphren a přistoupil blíž. Adept vyděšeně zapištěl a couvl do rohu cely. „Nemůžeš si sem jen tak vtrhnout, mám právo na šest hodin spánku. Stojí to ve vězeňském řádu.“
„Ve vězeňském řádu taky stojí, že nemám právo tady kohokoli zabít, ale já na to kašlu,“ odpověděl jsem mu stejným ledabylým tónem.
„Ty jsi Kage, že jo?“ zeptal se a najednou přestal být tak sebejistý. „Slyšel jsem o tobě. Nemáš to v hlavě v pořádku.“
„Jsem poručík Kage z Třinácté trestanecké legie – Poslední šance – a ty by sis to měl radši zapamatovat, až mne příště budeš oslovovat, vojáku,“ napomenul jsem ho. Plukovník řekl, že mi vrací mou hodnost, když mi dal tuhle uniformu, což od něj bylo velice laskavé.
„Čekáš snad, že ti zasalutuju?“ odpověděl vězeň s úšklebkem.
„Přečti mi to,“ řekl jsem úředníkovi, záměrně ignoruje Aphrena. Adept se už viditelně sebral a okázalým způsobem si odkašlal.
„Kolan Aphren, bývalý výcvikový seržant Dvanáctých jerišských jednotek zvláštního určení,“ začal předčítat monotónním hlasem. „Sedm let služby. Tři vojenská tažení. Zatčen a souzen válečným soudem za brutalitu k rekrutům. Odsouzen k propuštění beze cti a na pět let galejí. Trest byl změněn na doživotní vězení, na příkaz plukovníka Schaeffera, Třináctá trestanecká legie.“
„Výcvikový seržant? To jsem si mohl myslet,“ řekl jsem mu a upřel jsem svůj chladný pohled do jeho očí plných zloby. „Líbilo se ti mlátit nové kluky, co? Nejsi nic pro mě, potřebuju opravdového vojáka, ne nějaké hovado z výcvikového tábora. Někoho, kdo bojoval v opravdové bitvě.“
„Ty mrňavej zakrslíku,“ zařičel a skočil po mně. Uhnul jsem před jeho nemotorným výpadem stranou a omlátil jsem mu hlavu o kovové dveře cely. Sesul se k zemi jako balvan.
Vzal jsem si od adepta jeho složku a hodil ji na slamník. V duchu jsem se musel smát úředníkovu zděšenému výrazu. „Můžeš si ji vyzvednout později, až budeme hotovi,“ řekl jsem mu, nohou odstrčil bezvládné tělo Aphrena z cesty a otevřel dveře. „Tak jednoho bychom měli, zbývá dvě stě sedmdesát pět.“
„Erik Korlben,“ přečetl klerik monotónním hlasem. „Bývalý hlavní seržant, Čtvrtý asgardianský regiment. Tři roky služby. Jedno vojenské tažení. Zatčen a souzen válečným soudem za porušení subordinace na bitevním poli. Odsouzen k pětatřiceti ranám biče, k nečestnému propuštění a deseti letům vězení. Trest prodloužen na doživotní vězení, na příkaz plukovníka Schaeffera, Třináctá trestanecká legie.“
Korlben byl malý a podsaditý, s hustou rudou kšticí a huňatým obočím. Seděl na svém slamníku a s rukama v klíně tupě zíral na podlahu. Celým svým tělem prozrazoval, že je sklíčený a zlomený. Dal jsem mu ale šanci ukázat, že dokáže být užitečným.
„Takže ty nerad posloucháš rozkazy, Korlbene?“ řekl jsem a poškrábal se na hlavě. „Zvláštní volba, přidat se k Imperiální gardě.“
„Neprosil jsem se o to, abych do ní mohl vstoupit,“ zamumlal v odpověď, aniž by přitom zvedl hlavu.
„Aha, odvedenec?“ odpověděl jsem pomalu. „Tak to se vsadím, že musíš být pěkně naštvaný. Být odveden do armády, ve které nechceš bojovat. Pak skončit v téhle díře, kde budeš hnít po zbytek svého života. Hádám, že tě Císař opravdu nemá rád, Korlbene.“
„Hádám, že nemá,“ souhlasil a poprvé se mi s hořkým úsměvem podíval do očí.
„Jak by se ti líbilo dostat se odsud pryč, možná se dokonce vrátit k tomu, co jsi dělal dřív?“ řekl jsem a bedlivě jsem přitom sledoval jeho reakci. „Znamenalo by to ale, že budeš poslouchat moje rozkazy.“
„To by se mi líbilo moc,“ přikývl pomalu. „Nevadí mi poslouchat rozkazy – pokud se netýkají sebevražedného útoku na nepřátelský bunkr.“
„Je mi líto, Korlbene, to byla špatná odpověď,“ řekl jsem mu zlomyslně a vytrhl jsem jeho záznamy z adeptových rukou. „Už mě nikdy neuvidíš.“
„Gavrius Tenaan,“ zamumlal ospale adept, sotva schopný udržet oči otevřené. Pracovali jsme tvrdě a bez přestávky už šestatřicet hodin. Znovu a znovu jsme se vraceli do plukovníkova audienčního sálu pro další záznamy. Za celou dobu jsme se zastavili jenom dvakrát, abychom si dali něco malého k jídlu a pití. Můj pomocník se únavou potácel. Na nohou se držel už jenom s posledním vypětím sil. Slaboch. Stejně jako většina trestanců tady.
Nějaký dojem na mne zatím udělal sotva půltucet z nich. Ostatní měli buď závažné problémy s disciplínou, byli to zbabělci nebo by mne pravděpodobně zabili, jakmile by se jim k tomu naskytla příležitost. „Bývalý ostřelovač, Tobrianští konzulové, třináct let… služby. Šest válečných tažení. Zatčen a souzen válečným soudem pro střelbu na občany Impéria bez rozkazu. Odsouzen k smrti oběšením… rozsudek pozměněn na doživotní vězení… příkaz plukovníka Schaeffera, Třináctá trestanecká legie.“
Tenaan byl na první pohled šlachovitý a houževnatý muž. Odhadem mu bylo kolem čtyřiceti let. Měl našedlou a úzkou tvář a chladný, jakoby do dálky upřený pohled, jako kdyby se díval skrz mě. Nedbale se postavil do pozoru, prsty si přitom nervózně pohrával se švy svých kalhot.
„Ty rád zabíjíš, je to tak?“ řekl jsem a naklonil jsem hlavu trochu na stranu. „Vsadím se, že než ses dal ke gardě, býval jsi lovcem.“
„To jsem byl, pane,“ odpověděl pomalu. „Lovil jsem jeleny a jinou zvěř v horách. Pak za mnou přišli a řekli mi, že bych mohl střílet orky, kdybych chtěl. Zdálo se mi to lákavé.“
„Tak jak ses dostal k tomu, že jsi začal střílet civilisty?“ zeptal jsem se ho, protože jsem chtěl slyšet ten příběh jeho vlastními slovy.
„Stáli mi v cestě, pane,“ odpověděl věcným tónem a drobným pokrčením ramen. „Neměli tam být.“
„Kolik?“ zeptal jsem se, přestože odpověď stála v záznamech. Chtěl jsem ho ale přimět k tomu, aby se rozpovídal. Tenhle chlap měl v sobě určitý potenciál.
„Nepamatuju si přesně, pane,“ odpověděl pomalu. „Řekl bych, že tentokrát jich bylo dvanáct, nebo tak nějak, myslím.“
„Tentokrát?“ zeptal jsem se překvapen jeho přiznáním. „Kolik civilistů jsi zastřelil?“
„Asi padesát hádám, pane, možná o něco víc.“ Přikývl, jako by si to v duchu ještě jednou přepočítal.
„Padesát?“ zopakoval jsem nevěřícně. Dobře, takže můj počet mrtvých vypadá v porovnání s jeho jako plivnutí do moře. Ale já jsem alespoň plnil rozkazy. „Máš příliš lehký prst na spoušti, i na můj vkus.“
„To je mi líto, pane,“ omluvil se a znovu lehce pokrčil rameny.
S úlevným povzdechem adept odhodil složku a vyklopýtal z cely ven. Následoval jsem ho.
„Tak kolik nám jich zbylo?“ zeptal jsem se ho na cestě zpátky k výtahu. Podíval se na skrovný svazek papírů, který mu zbýval v rukách.
„Osm, poručíku. Zbylo osm lidí, které jste neodmítl,“ odpověděl mi unaveně a dokumenty mi podal.
„Budeš je ještě potřebovat,“ řekl jsem mu, a když jsem nastupoval do výtahu, vrazil jsem mu záznamy zpátky. „Ať jsou všichni zítra po snídani připraveni v audienčním sále a informuj plukovníka, že se tam sejdeme. Jdu se teď trochu vyspat.“
Mých osm ‚rekrutů‘ čekalo seřazených v sále. Stáli v pohovu s pohledy upřenými na mne. Všichni byli zvědaví, co se bude dít. Netrvalo dlouho a po vězení se rozneslo, že psychopat Kage obchází všechny vězně a nabízí nějaký způsob, jak se odsud dostat ven. Nic bližšího nikdo nevěděl. Jeden nebo dva před mým pohledem nervózně sklopili zrak. Pak se dveře rozletěly a do sálu vstoupil plukovník. Jako obvykle měl na sobě kompletní uniformu.
„Pozor!“ zavelel jsem a všech osm vcelku pohotově zareagovalo. To byl jeden z důvodů, proč tu byli – pořád ještě v sobě měli nějaký smysl pro disciplínu.
„Tak co pro mě máte, Kagei?“ zeptal se plukovník, prošel se před nastoupenými vězni a všem jim přitom pohlédl zpříma do očí.
Začali jsme zleva, s Moerckem. Byl vysoký, dobře stavěný, pohledný a chytrý. Světlé vlasy nosil ostříhané nakrátko, tvář měl čistě oholenou, oči jasné. Strnule stál v pozoru, aniž by přitom pohnul jediným svalem, pohled upřený přímo před sebe.
„Bývalý komisař Moerck, pane,“ představil jsem ho plukovníkovi, který přikývl, jako kdyby si na něco vzpomínal. „Trochu zvláštní případ, v tom se mnou určitě budete souhlasit. Komisař roty zvláštního nasazení. Moerck má opravdu příkladnou minulost. Školu Schola Progenium opustil s vynikajícími výsledky. Desetkrát se mu dostalo pochvaly za jeho statečné činy. Po pěti válečných taženích strávil tři roky výcvikem kadetů komisařů v jedné z poboček Scholy Progenia. Pak byl na vlastní žádost povolán zpět do vojska. Během nejrůznějších akcí byl sedmkrát zraněn; třikrát odmítl nabídku čestného propuštění ze služby a návrat do výcvikového tábora. Vlastně je to nefalšovaný hrdina, pane.“
„Pak mi připomeňte, proč se dostal do vojenského vězení, poručíku,“ opáčil Schaeffer zatrpkle.
„Komisař a jeho rota zvláštního nasazení se účastnili nočního přepadu, který byl součástí operace namířené proti vzbouřencům na planetě Seperia,“ odříkal jsem plukovníkovi detaily, které jsem se učil nazpaměť podstatnou část předešlé noci. „Akce byla dokonale úspěšná: nepřátelský tábor byl zničen, všichni nepřátelé zlikvidováni, žádní zajatci, přesně podle rozkazů. Problém byl, že šlo o špatný cíl. Nějaký kreslič map z ústředí si popletl souřadnice a náš hrdina vedl své muže do útoku na velitelský tábor Dvacáté páté jednotky těžkooděnců. Beze zbytku pobili celé hlavní velení. Beze ztrát, měl bych dodat,“ usmál jsem se na Moercka, který po celou dobu mého vyprávění zůstával naprosto klidný. „Aby si zachránilo vlastní zadky, obvinilo ústředí celou rotu z nesplnění rozkazů a odsoudilo je k odvodu do trestaneckých legií. Pak jste přišel vy a nechal našeho hrdinu převézt sem. Skutečný omyl a pravděpodobně jediný nevinný muž v celém tomhle vězení.“
„Pak ho musíte nenávidět, Kagei,“ řekl plukovník a upřel na mě pátravý pohled.
„Jistě, pane,“ procedil jsem skrze sevřené rty.
„Tak proč jste ho vybral?“ zeptal se a obrátil svou pozornost zpět k bývalému komisaři. „Jedná se snad o nějaký druh odplaty?“
„Vůbec ne, plukovníku,“ odpověděl jsem upřímně. „Tento muž bude plnit vaše rozkazy do posledního písmena, bez otázek. Jeho bojové zkušenosti, disciplína a víra jsou téměř absolutní. Je naprosto oddán Císaři a udělá vše pro to, aby naše mise byla úspěšná. Osobně ho nemůžu vystát, pane, v tom máte pravdu. Ale kdybych chtěl, aby mi někdo hlídal záda, pak by náš hrdina byl pro tenhle úkol ten nejlepší.“
Plukovník jenom zavrčel a přešel k dalšímu muži v řadě. Ten byl malý a šlachovitý, hlavu měl holou jako koleno a na bradě mu rostl neuspořádaný vous. Budil tak dojem, jako kdyby mu někdo obrátil hlavu vzhůru nohama.
„Hans Iyle,“ řekl jsem s pohledem upřeným na lesklou lebku malého chlapíka, kterou přímo nad levým uchem zdobila zubatá jizva. „Dříve sloužil osm let v průzkumné četě. Je to nejlepší průzkumník, kterého jsem dokázal najít. Má zkušenosti z bojů v pouštních, lesních, pralesních a městských válečných zónách. Přesto bych řekl, že divočinu má ze všeho nejraději. Dezertoval v průběhu bojů na planetě Tabrak II – utekl, když měl hlídku. Osmnáct týdnů přežíval v planinách, než ho dostihla postupující armáda a on byl zatčen. Je vynalézavý a v praxi dokázal, že je iniciativní.“
„Ještě nějaký jiný důvod pro jeho výběr?“ zeptal se Schaeffer s drobným povytažením obočí. „Nechci, aby se v polovině mise znovu někdo pokusil o dezerci,“ dodal významně, přičemž měl na mysli mé nesčetné pokusy o útěk během naší společné mise.
„No, pane, protože nenávidí být zamčený v cele ještě víc než já a udělá všechno pro to, aby se odsud dostal,“ vysvětlil jsem mu. Měl jsem sice jisté pochybnosti, ale doufal jsem, že Iyle raději projde celou misí až do konce, než aby se znovu pokoušel přežít na vlastní pěst. Plukovníkovi jsem to samozřejmě nevykládal. Schaeffer znovu podrobil malého muže svému tvrdému pohledu a pokračoval dál.
„Tohle je Paulo Regis,“ představil jsem dalšího muže v řadě. V pase a tváři byl sice poněkud ochablý, ale jinak byl přibližně stejně vysoký a stejné postavy jako já. Měl bledou tvář a křivý nos. Byl nejnervóznější z celé skupiny. Pohledem přeskakoval z plukovníka na mne a v očích se mu přitom mísil strach se záblesky nenávisti.
„Sedm let seržant u dělostřelectva. Náš přítel Paulo má bohaté zkušenosti s obléháním a bombardováním,“ pokračoval jsem, když plukovník přejel svýma ledově modrýma očima po Regisovi. „Byl přistižen při rabování v troskách hnízda Bathsheman na planetě Flander, a to i přes výslovný zákaz svého kapitána.“
„Drancíř?“ řekl plukovník s úšklebkem, oči stále upřené na trestance.
„Byl za to odsouzen k trestu smrti, a kdybyste se do toho nevložil, plukovníku, oběsili by ho,“ zdůraznil jsem. „Nejen to, byl podezřelý i z jiných věcí, mnohem horších než drancování a loupení. Je to vyvrhel, ale řekl bych, že se už poučil, jak je důležité poslouchat rozkazy.“ Regis zachrochtal jako prase a přikývl. Na Schaefferově tváři se mihl podrážděný výraz.
„Řekl jsem ti, že se můžeš hýbat, Regisi?“ zařval jsem na vězně.
„N-ne, pane,“ vykoktal s panickou hrůzou v očích.
„Tak se ani nehni!“ zavrčel jsem popuzen tím, jak mě v plukovníkových očích poškodil. Kdyby se to teď pokazilo, užívali bychom si všichni pohostinnosti téhle věže po zbytek svého života. To bylo něco, po čem jsem rozhodně netoužil. Podíval jsem se na plukovníka, abych se pokusil odhadnout jeho reakci. Ten se ale už soustředil na dalšího vojáka.
„Tanya Stradinská, ostřelovač první třídy,“ oznámil jsem plukovníkovi, který si ženu prohlížel od hlavy k patě. Ve tváři se mu nepohnul jediný sval. Tanya nevypadala špatně, ale na druhou stranu jsem nemohl říct, že by to byla nějaká kráska. Měla černé, nakrátko sestřižené vlasy, světlehnědé oči, plné rty a vystouplé lícní kosti. Byla o několik palců menší než já. Svaly ale měla vypracované přesně tak, jak by člověk u vojáka očekával.
„Bezpochyby je nejlepším střelcem, jakého v tomhle vězení najdete, možná i v tomhle sektoru. Během devíti let služby čtyři sta padesát šest doložených odstřelů. Vybojovala osmatřicet medailí pro nejlepšího plukovního a meziplukovního střelce. Taky byla třikrát vyznamenána za činy přesahující její povinnosti. Je tady za neuposlechnutí rozkazu střílet na nepřítele, čehož se před svým odsouzením vojenským soudem dopustila celkem čtyřikrát. Byla zapojena do toho nešťastného incidentu, během kterého se královské jesle na planetě Minos proměnily v hořící ruiny a v jehož průběhu bylo zabito dvacet dětí, včetně dědiců císařského komandéra. Během vyšetřování vedeného inkvizicí byla zbavena jakékoli viny, ale od té doby odmítala vystřelit na jiný než střílející terč. Nenechte se tím ale zmást a nemyslete si, že to vůči ní bylo tvrdé. Existuje podezření, že na jesle střílela záměrně.“
„Nabízíte mi ostřelovače, který odmítá střílet?“ zeptal se plukovník pochybovačně s jedním obočím povytaženým. „Nechápu vaše důvody, Kagei.“
„No, pane, sám jste si musel myslet, že by vám mohla být k užitku, když jste ji nechal zařadit do své sbírky tady,“ poukázal jsem na zřejmý fakt. Tento argument, jehož logiku nebylo možné popřít, mi u plukovníka vysloužil přísný a zachmuřený pohled. „Kdyby nic jiného, ví toho o střílení víc než my dva dohromady. A má zkušenosti s výcvikem. V každém případě ji ale přiměju znovu začít střílet,“ dodal jsem a upřel jsem na Tanyu svůj nejtvrdší pohled.
Pochybovačný výraz z plukovníkovy tváře nezmizel. Několik sekund mě upřeně pozoroval. Odhodlaně jsem snášel jeho bedlivý pohled. Nakonec se na plukovníkově tváři opět objevila jeho obvyklá bezvýrazná maska a on přešel k dalšímu v řadě, k Lowdonovi Strellimu.
Pokud někdy nějaký muž vypadal úskočně a nedůvěryhodně, pak to byl Strelli. Hubený, takový ten typ samá ruka samá noha. Vypadal, jako kdyby ho v dětství násilím natahovali. Dokonce i jeho tvář byla protáhlá, se špičatou bradou a vysokým čelem, rozdělená úzkým nosem. Díval se na mě se zatnutými zuby a jeho pichlavá očka mě hodnotila. Snažil se odhadnout, co jsem vlastně zač.
„Tady Strelli je pilotem týmového člunu, pokud bychom ho někdy potřebovali,“ vysvětlil jsem plukovníkovi. „Původně je to pirát z důlních asteroidů Sanbastian. Pilot Strelli si uvědomil svou chybu, když systém před osmi lety napadli orci. Až do válečného soudu sloužil jako pilot člunu a později na stíhacích letounech Hromový klín. V této době si vydobyl pověst esa mezi stíhacími piloty. Pak se ale nechal přespříliš unést vzájemnou rivalitou mezi gardou a námořnictvem a vybombardoval pěší pluk, který patřil k útvaru Prvních v boji z planety Tethis. Plukovník Prvních v boji žádal, aby námořnictvo Strelliho vydalo do rukou jejich spravedlnosti. Následně byl shledán vinným a odsouzen k trestu smrti oběšením. Zachránil ho váš zásah.“
Tentokrát plukovník nic neříkal, jenom Strelliho dlouho pozoroval svým tvrdým pohledem, jako kdyby se ho snažil očima přišpendlit ke zdi. Pilot se pod jeho intenzivním ledovým pohledem začal znepokojeně ošívat. Všiml jsem si, jak si svými dlouhými prsty nervózně poklepává na stehna. Když ho plukovník takto pozoroval nějaký čas, začal Strelli pošilhávat po dveřích. Zdálo se, že je jenom otázkou času, kdy se pokusí o útěk. V tu chvíli se od něj plukovník odvrátil a pokračoval v obchůzce. Strelli po mně vrhl zvídavý pohled. Jeho předchozí domýšlivost byla rázem ta tam. Ignoroval jsem ho.
„Dále tu mám vojína Quidlona, původně Osmnáctý regiment Nové bašty, který je tu pro svou neschopnost zkrotit svou zvědavost a vzít si k srdci varování nadřízených.“ První slovo, které mě při pohledu na Quidlona napadlo, bylo ‚kvádr‘. Byl malý, se širokými rameny, hranatou čelistí a nízkým čelem. Dokonce i jeho uši byly téměř hranaté. Jak tam tak stál v pozoru, zcela nepohnutě, mohlo by vás snadno napadnout, že se jedná o hrubé dílo sochařského učedníka, který se zatím pořádně nenaučil ztvárnit jemnější detaily lidského těla.
„Vypadá to, že ho baví hrabat se v nejrůznějších strojích,“ pokračoval jsem rychle, když mne plukovník pobídl svým vyzývavým pohledem, a přestal jsem se zabývat podivným vzhledem tohoto vojáka. „Následovalo několik stížností od služebníků Adepta mechanika, ale tady Quidlon i přes pokárání vyššího důstojníka dál pokračoval v neautorizovaných úpravách zbraní a vozidel své tankové čety. Nakonec se jeho nadřízení naštvali, a protože se moudře nechtěli pouštět do sporů s technokněžími, obvinili ho ze subordinace.“
„Proč jste nedbal výstrahy, které se vám dostalo?“ zeptal se plukovník Quidlona. Bylo to poprvé, kdy některého vězně oslovil.
„Rád zjišťuji, jak věci fungují, pane. A ty úpravy, které jsem provedl, nikomu neuškodily. Stroje a zbraně pak fungovaly mnohem lépe,“ odpověděl voják rychle. Doslova ze sebe vychrlil vodopád slov, jako když pálíte poloautomatikou.
„A proč si myslíte, že jste tady, vojáku?“ pokračoval plukovník v otázkách.
„Myslíte teď, tady, v řadě s ostatními a s vámi a poručíkem, nebo ve vězení, pane?“ Když jsme se poprvé setkali, byl jsem rychlostí jeho řeči ohromený. Brzy jsem ale zjistil, že tomu tak je proto, že tak rychle pracuje jeho mozek. Bohužel to mělo ten neblahý efekt, že tento velice chytrý muž vypadal jako hlupák. Dokázal jsem si představit, proč asi bylo jeho nadání ostatními, kteří si tento fakt pravděpodobně vůbec neuvědomovali, přehlíženo.
„Teď, v této místnosti,“ odpověděl plukovník. „S těmito ostatními vězni.“
„No, pane, nejsem si jistý, proč přesně tady jsem. Ale podle toho, co jsem slyšel, a podle mého včerejšího rozhovoru tady s poručíkem bych se odvážil hádat, že vám mohu být nějak užitečný, pane, protože jsem dobrý opravář,“ vychrlil ze sebe Quidlon s pohledem upřeným na Schaeffera.
„Možná ano,“ souhlasil plukovník a popošel k dalšímu vězni v řadě.
„Nemám představu, pod kterým kamenem jste tohohle chlapa našel,“ řekl jsem, zatímco si dotyčného trestance prohlížel. Ten člověk se zdál být ve všech směrech naprosto nezajímavý. Průměrná výška, průměrná postava, tmavě hnědé vlasy, šedé oči, bezvýrazná tvář. Jeho záznamy byly také podivně krátké a údaje v nich obsažené byly dost neurčité. I přesto to však bylo zajímavé čtení. Vlastně zajímavý poslech, abych byl přesný, ale o to tady nejde.
„Oynas Trost, bývalý expert na sabotáže a terorismus,“ oznámil jsem Schaefferovi.
„Pořád jsem expert,“ zavrčel Trost.
„Dovolil jsem ti otevřít hubu?“ okřikl jsem ho, tvář na dva centimetry od jeho. Naše pohledy se setkaly a vzápětí mi po zádech přeběhl mráz. Jeho oči byly mrtvé. Mám tím na mysli, že byly naprosto bez výrazu, jako kdyby byly namalované. Pochopil jsem, že kdybych se dostal pod palbu nebo ležel na zemi v tratolišti krve, klidně by kolem mne prošel, aniž by mi věnoval jediný pohled.
„Vyzkoušej mě. Ukážu ti, jak vypadá chladnokrevnost,“ zašeptal jsem mu do ucha, když se mi podařilo získat zpátky svůj klid.
„Toho si pamatuji,“ prohlásil plukovník, odstrčil mě stranou a postavil se přímo před Trosta. „Toho si pamatuji velice dobře. Tajný agent Officia sabatora. Pravděpodobně má na svědomí víc lidí než všichni ostatní v téhle věži dohromady, včetně vás a mne, Kagei. Vzpomínám si, že udělal chybu a otrávil tři admirály i s jejich rodinami.“
Trost se mě stále snažil přimět uhnout pohledem. Neustoupil jsem mu ale ani o jediný centimetr. Kdybych teď dal najevo svou slabost, čekala by mě později opravdu těžká práce s prosazováním autority.
„Kdo je ten poslední?“ zeptal se plukovník a ukázal na posledního muže v řadě.
„Tohle je Pieter Stroniberg, polní chirurg Dvacáté první coporanské obrněné jednotky, pane,“ řekl jsem a odtrhl pohled od Trosta. Stroniberg byl vyzáblý muž s tmavou pokožkou, řídnoucími vlasy a nervózním tikem v pravém oku. Upíral na plukovníka unavené, krví podlité oči. „Když se účastnil válečného tažení na planetě Filius Sekunda, stal se závislým na nějaké zvláštní směsi povzbuzujících prostředků a léků na tlumení bolesti, kterou si sám připravoval. Nejenom že to mělo podstatný vliv na jeho výkon a ztrácel pětkrát víc pacientů, než kolik jich zachránil, ale začal svou směs distribuovat mezi vojáky oplátkou za různé protislužby a peníze.“
„A vy zastáváte názor, že nám jeho odborné znalosti budou při misi užitečné?“ řekl plukovník uštěpačně. „Vypadá jako chodící mrtvola. Nesvěřil bych mu ani otevření skleničky s léky, a už vůbec bych ho nesnesl ve své blízkosti se železem na vypalování rány.“
„Je tady už tři roky, plukovníku, a kvůli své dlouhodobé závislosti nemůže v noci spát déle než čtyři hodiny,“ vysvětloval jsem. „Nicméně poslední rok pracoval jako vězeňský doktor, k plné spokojenosti ředitele.“
„Hmm, ještě uvidíme,“ zabručel plukovník a šlehl po mně pohledem.
Sepnul ruce za zády, na místě se otočil a přešel do středu místnosti, kde se obrátil čelem ke svým ‚rekrutům‘. Postavil jsem se po jeho levici, kousek zpátky. Plukovník si několikrát seřazené trestance prohlédl, přičemž v duchu zvažoval jejich jednotlivé přednosti. Nebyl jsem si jistý, jestli soudí je, či mne za jejich výběr.
„Váš výběr se zdá být uspokojivý, Kagei,“ řekl mi potichu, aniž by se na mě podíval. „Uvidíme ale, kterým z nich se podaří složit závěrečnou zkoušku, a kterým ne.“
„Závěrečnou zkoušku, pane?“ zeptal jsem se ustaraně. Ať jsem o tom přemýšlel sebevíc, nenapadalo mne, co má plukovník na mysli.
„Jmenuji se Schaeffer,“ zaduněl místností jeho silný hlas. „Jsem velícím důstojníkem Třinácté trestanecké legie—“ letmo po mně vrhl pohled „—kterou někteří z vás už možná znají pod přezdívkou Poslední šance. Byl jsem to já, kdo vás přivedl do téhle věznice a teď tu před vámi stojím, abych vám nabídl možnost výběru. Potřebuji vojáky, bojovníky, jako jste vy, pro nebezpečnou misi. Je pravděpodobné, že mnozí z vás, možná dokonce všichni, nepřežijí. Budete podrobeni tomu nejtvrdšímu výcviku, jaký poručík Kage dokáže vymyslet. A já od vás očekávám naprostou poslušnost. Na oplátku za vaši oddanost úspěchu této mise vám nabízím naprosté zproštění trestů za činy, ze kterých jste byli usvědčeni. Pokud přežijete, budete moci vést takové životy, jaké si sami budete přát. Pokud nepřežijete, budete omilostněni posmrtně, takže vaše duše budou očištěny od všech hříchů a budou se moci připojit k Císaři. Pamatujte, že život, který nestrávíte ve službách Císaři, je životem dvojnásobně promrhaným, v tomto i příštím světě. Rovněž vám připomínám, že jste všichni do jednoho složili přísahu loajality a oddanosti Císaři a Impériu, které mu slouží, a já vám znovu nabízím možnost dostát své přísaze.“
Podíval jsem se na něho. Stál tam vzpřímeně, s rukama lehce sepnutýma za zády. Neviděl jsem mu do tváře, ale dobře jsem si vybavoval chvíli před více než třemi lety, kdy měl podobný proslov ke mně a téměř čtyřem tisícům dalších trestanců. Nebyl to stejný proslov, ale dobře jsem si výraz jeho obličeje vybavoval. Čišela z něj důvěra a upřímnost, jeho modré oči zářily hrdostí. On opravdu věřil, že je tady proto, aby spasil naše duše před zatracením. A možná tomu tak opravdu bylo. Můj starý přítel Franx tomu rozhodně věřil. A po tom, čím jsem v řadách Poslední šance prošel, jsem si byl sám zatraceně jistý, že si nějaké to vykoupení zasloužím.
„Moercku,“ řekl s pohledem upřeným na bývalého komisaře. „Hlásíš se dobrovolně do této mise?“
„Ano, pane!“ zahřímal oslovený v odpověď. Před očima se mi mihla představa, jak kráčí mezi kulkami a laserovými paprsky s hlasem nahrazujícím vojákům shromážděným kolem něho zvuk polnice. „Považuji za čest a privilegium moci znovu sloužit Císaři.“
„Iyle,“ zvolal plukovník. „Hlásíš se dobrovolně do této mise?“
„Pokud to znamená dostat se pryč z cely, pak ano, hlásím,“ odpověděl průzkumník s energickým přikývnutím.
„Regisi, hlásíš se dobrovolně do této mise?“ zeptal se plukovník seržanta od dělostřelectva. Regis se váhavě rozhlédl kolem sebe a pak se podíval na plukovníka.
„Nechci zemřít,“ zamumlal se sklopenýma očima. „Radši bych zůstal tady, pane.“
Všiml jsem si, jak plukovník ztuhl. Jako kdyby Regis právě urazil jeho matku nebo co.
„Nabízím ti tvou poslední šanci, Regisi,“ řekl Schaeffer tichým hlasem, což bylo neklamným znamením jeho hněvu. „Hlásíš se dobrovolně do této mise?“
„Táhněte si třeba do pekel, vy parchanti,“ odpověděl Regis, jeho sklíčenost náhle vystřídal vztek. Vrhl se po laserové pistoli za plukovníkovým opaskem. „Nikam s váma nepůjdu, šílenci, všechny vás zabiju!“
Schaeffer vykročil naproti dráze jeho pohybu a dlaní mu zasadil prudký úder na bradu, takže ho jedinou ranou srazil na zem. Regis se vyhrabal na nohy a ohnal se po plukovníkovi. Byl jsem ale rychlejší a zasadil mu ostrou ránu do nosu. Kolem se rozstříkla krev a Regis se v ladné piruetě opět poroučel k zemi.
„To slyším opravdu nerad,“ řekl plukovník vážně. Regisův útok ho nechával naprosto chladným. „Tím, že ses odmítl dobrovolně přidat, jsi mně a Císaři dokázal, že už nadále nejsi oddaným a prospěšným služebníkem. Tvá přítomnost v tomto zařízení pozbyla opodstatnění. Z moci svěřené mi coby velícímu důstojníkovi císařského soudnictví tvůj rozsudek k doživotnímu žaláři ruším.“ Na Regisově tváři se objevil úsměv. Když plukovník rozepnul klopu na pouzdru své laserové pistole, úsměv vystřídal výraz čiré hrůzy. „Tímto tě odsuzuji k trestu smrti, který bude vykonán okamžitě. Poručíku Kagei, konejte svou povinnost.“
Vytáhl pistoli a podal mi ji. Byl to zvláštní pocit, vnímat její váhu ve své ruce, cítit čerstvý olej na střelné zbraně. Bylo to poprvé po několika měsících, co jsem znovu držel v ruce zbraň. Její váha byla uklidňující.
„Nehýbej se a bude to rychlé,“ řekl jsem Regisovi a zamířil mu na hlavu. Regis ale vyskočil na nohy a rozběhl se ke dveřím vedoucím ze sálu. Vrhl jsem se za ním, když tu do průběhu akce zasáhl Trost a srazil prchajícího k zemi. Regis se snažil vymanit z Trostova sevření; oba se divoce váleli po zemi a zasypávali se navzájem krátkými, tvrdými údery. Doběhl jsem k nim a přiložil hlaveň pistole k Regisově čelu. Muž rázem znehybněl. Odstrčil jsem Trosta stranou a svou těžkou botou jsem Regisovi šlápl na krk a přimáčkl ho k zemi. Chvíli se zmítal, přičemž mě nepřestával zahrnovat výhrůžkami a nadávkami, pak ale pochopil svou situaci a přestal se bránit. Po tváři mu začaly stékat slzy a v rozkroku jeho šedých kalhot se objevila tmavá, zvětšující se skvrna.
„Přijmi svůj trest jako voják,“ zasyčel jsem na něho zhnusený jeho chováním a namířil mu pistoli na levé oko. Stačilo jednou jemně zmáčknout kohoutek. Praskot laserového paprsku se zvonivě odrazil od stěn sálu. Regisova hlava vybuchla a potřísnila nohavice mých kalhot krví a kousky kostí. Ustoupil jsem a podíval se na ostatní. Z pistole v mé ruce vycházel drobný pramínek kouře. Quidlon vypadal vyděšeně, Strelli se divoce šklebil, Moerck pořád stál v pozoru s pohledem upřeným přímo před sebe. Ostatní mě pozorovali bez jakýchkoli známek emocí. Smrt pro ně nebyla ničím novým. To je dobře. Byl jsem si totiž jistý, že než bude tato mise u konce, poznají ji ještě mnohem blíže.
Vrátil jsem plukovníkovi jeho pistoli a okřikl jsem ostatní, aby se opět seřadili. Plukovník pak pokračoval dál, jako kdyby se vůbec nic nestalo. Jednoho po druhém se ptal, zda se hodlají dobrovolně přihlásit do jeho mise.
Všichni řekli ano.
Obyvatel místnosti přihodil do ohně další poleno a z plamenů praskajících v ohništi se zvedl oblak jisker. Zimomřivě si zamnul ruce a vrátil se zpět ke svému nízkému koženému křeslu, které stálo poblíž krbu. Byl to hubený muž se zakalenýma očima a tmavými vlasy sčesanými dozadu. Jeho tvář zdobila dokonale zastřižená bradka. Na sobě měl těžkou košili bez límce z tmavě modré vlny, utaženou kolem krku zlatou šňůrou, se kterou si, jak tam tak seděl a čekal, pohrával. Dlouhé nohy v kalhotách ze stejného materiálu jako košile měl pohodlně natažené před sebe. Se zájmem se rozhlížel po rudě lakovaném obložení stěn a policích na knihy, které dosahovaly až ke stropu a táhly se podél jedné ze stěn v délce několika metrů. Na krbové římse stály hodiny, vyřezávané ze slonoviny nebo kosti, jejichž pravidelný tikot se překrýval s praskáním ohně. Obrátil pozornost zpět ke knihám. Vstal a pomalu prošel podél polic, aby si je prohlédl blíže. Prsty přejížděl po jejich hřbetech. Hlavu měl přitom nakloněnou na stranu, aby si mohl snáze přečíst jejich názvy.
V tu chvíli se dveře za jeho zády s cvaknutím západky otevřely. Otočil se a s úsměvem se pozdravil se svým hostitelem. Druhý muž byl mnohem starší. Pokožka jeho tváře byla pomačkaná jako pergamen, ale jeho pohled byl jasný. Z vlasů mu zbývalo už jen několik bílých pramenů a při chůzi se musel opírat o hůl.
„Gestimore, jak dlouho jsme se neviděli,“ řekl mladší muž, přistoupil ke starci a afektovaně mu položil ruku na rameno.
„Dlouho,“ odpověděl Gestimor stručně. Jeho hlas byl pevný a silný. „Obávám se, že jsme se oba dva více věnovali svým povinnostem než našemu přátelství.“
„Muselo tomu tak být,“ řekl návštěvník věcně a pomohl starci posadit se do křesla. „Pojď, sedni si a promluvíme si.“
Mladší z obou mužů si přinesl od pracovního stolu židli s rovným opěradlem a posadil se naproti Gestimorovi, sepjal ruce a lokty si opřel o kolena.
„Vypadáš ještě starší, než jsem si představoval,“ poznamenal smutně.
„Ano, Lucie, jsem starý,“ souhlasil Gestimor a pomalu přitom pokýval hlavou. „Ale pořád mi ještě zbývá několik let Císařovy přízně a má mysl je stejně bystrá jako vždy.“ Pro názornost si poklepal na spánek.
„Proč se tomu podvoluješ? Sám přece dobře víš, že existují způsoby, jimiž by bylo možné tvé stárnutí zpomalit,“ zeptal se Lucius.
„Býti smrtelný je lidské,“ odpověděl stárnoucí muž filozoficky. „Vzpírat se tomuto faktu znamená pomýšlet na nesmrtelnost, která přináleží pouze samotnému požehnanému Císaři. Toho a daru Temných sil se musíme vyvarovat. Popírat svou smrtelnost by se rovnalo popírání mé lidskosti a všeho, pro co jsem bojoval, abych ochránil ostatní.“
Oba muži zůstali chvíli sedět v naprosté tichosti, příjemné tichosti umožněné mnoha lety důvěrné známosti. Mlčení nakonec přerušil Gestimor. Odvrátil pohled od plamenů v krbu a podíval se na Lucia.
„Nepřekonal jsi sedm sektorů, aby ses mě zeptal na moje zdraví,“ poznamenal s vážným výrazem ve tváři.
„Dostal jsi data, která jsem ti poslal?“ zeptal se Lucius a opřel se o opěradlo židle. Nasadil přitom věcný výraz.
„Ano, dostal, a říkám ti, že si zahráváš s ohněm,“ odpověděl Gestimor vážně. „Dostane se ti však veškeré podpory, kterou ode mne budeš požadovat.“
„Spíš než cokoli jiného potřebuji radu, starý příteli,“ vysvětlil Lucius. „Máš pravdu, ten podnik je velice riskantní, ale potenciální odměna je toho rizika hodna. Přesto bych však uvítal poněkud významnější jistoty, než jaké mám v současnosti k dispozici. Možná budu muset jednat rychle, rázně a rozhodně. A nejsem si jistý, zda se mí muži dokážou mých plánů plně zhostit.“
„Ach, to je jednoduché,“ odmítl Gestimor starosti svého přítele mávnutím žilnaté ruky. „Využij starých přísah, ještě jednou povolej bratrstvo do služby.“
„K takovým věcem by se nemělo přistupovat tak svévolně,“ opáčil Lucius obezřele. „Bratrstvo lze povolat pouze ve výjimečných případech. Kromě toho, mými zbraněmi jsou lsti a úklady, jako obvykle.“
„Budeš-li potřebovat jejich pomoc, nebude už na intriky a podvody zbývat čas,“ opáčil Gestimor a podrbal se rukou na své holé hlavě. „Vezmi s sebou jen jednoho bratra. Jenom pro jistotu; jak jsi řekl.“
„Zvážím tvou radu,“ řekl Lucius zamyšleně s pohledem upřeným do ohně, kde se před jeho očima odehrávaly výjevy z dávno minulých bitev.
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